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Výpis formálních změn 

 

Změna č. 2 mění označení a názvy jednotlivých kapitol takto: 

I.1.a) Vymezení zastavěného území 

I.1.b) Základní koncepce rozvoje území obce 

I.1.c) Urbanistická koncepce 

I.1.d) Koncepce veřejné infrastruktury 

I.1.e) Koncepce uspořádání krajiny 

I.1.f) Podmínky pro využití a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití  

I.1.g) Vymezení veřejně prospěšných staveb, veřejně prospěšných opatření, staveb 
a opatření k zajišťování obrany a bezpečnosti státu a ploch pro asanaci   

I.2.a) Vymezení ploch a koridorů, ve kterých je rozhodování o změnách v území podmíněno 
zpracováním územní studie 

 
Změna č. 2 mění označení a názvy jednotlivých výkresů takto: 

I.3.a. Výkres základního členění 
I.3.b. Hlavní výkres 
I.3.c. Výkres veřejně prospěšných staveb, opatření a asanací. 
 

Změna č. 2 v celém ÚP vypouští označení jednotlivých oddílů. 
 
Změna č. 2 mění názvy ploch s rozdílným způsobem využití v celém ÚP takto: 

- RI – rekreace individuální,  

- RO – rekreace na oddechových plochách, 

- RH – rekreace hromadná, 

- OS – občanské vybavení sport, 

- OH – občanské vybavení hřbitovy, 

- PU – veřejná prostranství všeobecná, 

- ZU – zeleň všeobecná, 

- SV – smíšené obytné venkovské,  

- SC – smíšené obytné centrální, 

- SX – smíšené obytné jiné,  

- DS.1 – doprava silniční – silnice II. a III. třídy, 

- DS.2 – doprava silniční – vybrané ostatní komunikace, 

- DD – doprava drážní,  

- TU – technická infrastruktura všeobecná,  

- VD – výroba drobná a služby, 

- VZ – výroba zemědělská a lesnická,  

- WU – vodní a vodohospodářské všeobecné,  

- AU – zemědělské všeobecné, 

- LU – lesní všeobecné,  

- NU – přírodní všeobecné, 

- MU – smíšené krajinné všeobecné. 
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 Změna č. 2 vkládá do označení ploch změn, transformačních ploch, ploch změn 
v krajině, ploch územních rezerv, prvků ÚSES a VPS před jejich pořadové číslo symbol „.“.  

 Změna č. 2 mění název „ploch přestavby“ na „plochy transformační“ a označení 
těchto ploch z „P“ na „T.“. 

 Změna č. 2 mění u prvků ÚSES výraz „místní“ na výraz „lokální“ a vkládá do označení 
prvků písmeno „B“. 

 Změna č. 2 v celém ÚP mění „vzdálenost od lesa“ z „50“ na „30“ metrů.  

  

I.1.a) Vymezení zastavěného území 

 Změna č. 2 vypouští datum „17.7.2019“ a nahrazuje ho datem „25. 5. 2026“. 

 

I.1.b) Základní koncepce rozvoje území obce 

Změna č. 2 vkládá do části Koncepce ochrany a rozvoje hodnot území této kapitoly 
první větu tohoto znění: „Národní kulturní památka Kostel Všech svatých a ostatní nemovité 
kulturní památky zapsané v ÚSKP, včetně jejich prostředí, budou respektovány.“, na konec 
první odrážky v tabulce ochrana významných staveb vkládá text „č.p. 15, 16, 17, 23, 29, 
129, 130, 144, 146, 147, 152, 172, 173, 202, 203, 221 a 222 v k.ú. Heřmánkovice“ a vypouští 
grafické vyjádření pod tabulkou. 

 

I.1.c) Urbanistická koncepce 

Urbanistická koncepce, včetně urbanistické kompozice a vymezení ploch s rozdílným 
způsobem využití 

Urbanistická kompozice 

Změna č. 2 vkládá za bod „7.“ název části „Urbanistická kompozice“. 

Změna č. 2 vkládá v druhém odstavci za slovní spojení „zejména funkcemi“ slovo 
„rekreace“ a vkládá třetí odstavec: 

„Umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace je 
s ohledem na historicky vzniklý charakter a strukturu zástavby nepřípustné. Výjimku tvoří areál 
koupaliště u Janoviček vymezený na p. č. 3024, 3026 a st. p. č. 607, 616 a 617 v k. ú. 
Heřmánkovice v plochách RH – rekreace hromadná, kde je přípustné umisťování parkovišť pro 
karavany a obytné vozy o celkové kapacitě do 10 parkovacích stání.“ 

Změna č. 2 vypouští zastavitelnou plochu Z1-OR1 v k.ú. Heřmánkovice, která je 
stabilizována jako plocha RH. 

Změna č. 2 vypouští zastavitelnou plochu SV11 v k.ú. Heřmánkovice, která je 
stabilizována jako plocha SV. 

Změna č. 2 mění označení zastavitelných ploch takto: 

Označení před konverzí do jednotného 
standardu 

Označení po konverzi do jednotného 
standardu 

SV1 Z.14 

SV2 Z.15 

SV4 Z.16 

SV5 Z.17 

SV6 Z.18 

SV7 Z.19 
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SV8 Z.20 

SV9 Z.21 

SV12 Z.22 

SV13 Z.23 

SV15 Z.24 

SV19 Z.25 

SV20 Z.26 

SV24 Z.27 

SV25 Z.28 

SV27 Z.29 

SV29 Z.30 

SV30 Z.31 

SV31 Z.32 

SV32 Z.33 

SV33 Z.34 

SV34 Z.35 

SV35 Z.36 

SV36 Z.37 

SV37 Z.38 

SV39 Z.39 

Z1-VZ1 Z.20-Z1 

Z1-PV1 Z.2-Z1 

Z1-DM Z.3-Z1 až Z.16-Z1 

TI1 Z.41 

Z1-TI1 Z.17-Z1 

Z1-TI2 Z.18-Z1 

VV1 Z.42 

VV3 Z.43 

OR2 Z.13 

RI1 Z.1 

RI2 Z.2 

RI5 Z.3 

RI6 Z.4, Z.5 

RI7 Z.6 

RI8 Z.7 

RI12 Z.8 

RI13 Z.9 

RI14 Z.10 

RI15 Z.11 

RI16 Z.12 

DM1 Z.40 

Z1-DM Z.15-Z1 

Z1-TI3 Z.19-Z1 

 



Územní plán Heřmánkovic – Změna č. 2  

7 

Změna č. 2 mění označení transformační plochy takto: 

Označení před konverzí do jednotného 
standardu 

Označení po konverzi do jednotného 
standardu 

Z1-VD1 T.1-Z1 

 

Změna č. 2 mění označení ploch změn v krajině takto: 

Označení před konverzí do jednotného 
standardu 

Označení po konverzi do jednotného 
standardu 

Z1-VV1 K.1-Z1 

Z1-VV2 K.2-Z1 

 Změna č. 2 vymezuje tyto zastavitelné plochy: 

 

označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

Z.1-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z.2-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
- - - - 

Z.3-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
- - - - 

Z.4-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

Z.5-Z2 
VZ – výroba zemědělská 

a lesnická 
- - - - 

 

Změna č. 2 vymezuje tuto transformační plochu: 

 

označení plochy využití plochy podmínky využití 
územní 
studie 

regulační 
plán 

zásady 
etapizace 

Heřmánkovice  

T.1-Z2 
SV – smíšené obytné 

venkovské 
plocha po projednání s dotčenými orgány vypuštěna 

 
 

Změna č. 2 za oddíl Vymezení transformačních ploch vkládá oddíl: 

„Vymezení systému veřejných prostranství 

Systém veřejných prostranství tvoří plochy veřejných prostranství vymezené 
v kapitole i.1.d)“. 
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I.1.d) Koncepce veřejné infrastruktury 

Dopravní infrastruktura 

Silnice a dopravní vybavení 

 Změna č. 2 vkládá na úvod oddílu větu „Pro silnice a dopravní vybavení se vymezují 
plochy DS.1 – doprava silniční – Silnice II. a III. třídy“. 

 

Komunikace, parkoviště, manipulační plochy, cesty 

Změna č. 2 vkládá na úvod oddílu větu „Pro místní a účelové pozemní komunikace, 
parkoviště, manipulační plochy a samostatně pozemkově vymezené lesní cesty se vymezují 
plochy DS.2 – doprava silniční – vybrané ostatní komunikace“. 

 
 

Technická infrastruktura 

Zásobování pitnou vodou 

Změna č. 2 vkládá první odstavec:“ 

„Heřmánkovice jsou rozděleny na dvě tlaková pásma, horní tlakové pásmo je zásobeno 
vodou z dvoukomorového vodojemu Heřmánkovice, dolní tlakové pásmo zásobí zemní 
dvoukomorový vodojem Heřmánkovice. Zdrojem pitné vody horní části obce Heřmánkovice jsou 
pramenné zářezy, ze kterých je přes sběrnou jímku plněna akumulace vodojemu Heřmánkovice, 
dolní pásmo je zásobováno z vodovodního systému města Broumov odběrem z vodojemu 
Spořilov – v ráji, ze kterého je plněn vodojem Heřmánkovice. Vodovod je napojen na skupinový 
vodovod Teplice nad Metují – Meziměstí – Broumov. Množství vody v jímacích objektech je pro 
stávající i výhledový počet obyvatel dostatečné“. 

 

Čištění odpadních vod 

Změna č. 2 vkládá první odstavec: 

„V Heřmánkovicích není vybudována veřejná kanalizace, pouze do jižní části obce zasahuje 
kanalizace z Broumova, na kterou je napojena část obyvatel. Obyvatelé odvádí odpadní vody do 
septiků s odtokem do povrchových vod. Rekreanti odvádí odpadní vody do septiků s odtokem do 
povrchových vod nebo do bezodtokých jímek, odkud jsou odpadní vody sváženy na ČOV 
Broumov“.  

Změna č. 2 v druhém odstavci mění slovo „decentrální“ na slovo „decentralizovaný“ 
a vkládá druhou větu „Čistírenský kal bude likvidován na městské ČOV Broumov“ a za tabulku 
vkládá třetí odstavec: 

„Odpadní vody od nenapojitelných zdrojů budou likvidovány přímým čištěním 
s následným vypouštěním do vod povrchových (popř. podzemních), tzn. septiky doplněnými 
zemním či biologickým filtrem, biologickými aktivačními nebo duálně anaerobně – aerobními 
domovními čistírnami odpadních vod. U rekreačních objektů mohou být použity i vegetační ČOV. 
V případě technické neproveditelnosti těchto způsobů čistění lze odpadní vody akumulovat 
v nepropustné jímce. Odpadní vody z jímek a kaly ze septiků a DČOV budou odváženy 
k likvidaci na ČOV Broumov“. 
 
Podmínky pro odkanalizování staveb 

Změna č. 2 vkládá na konec větu „Odvedení dešťových vod zůstane zachováno 
v současné podobě“. 
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Občanské vybavení 

 Změna č. 2 ze druhého odstavce vypouští text: 

„Z1-OR1 v Heřmánkovicích a“ 
 

Veřejná prostranství 

 Změna č. 2 vypouští text: 

Pro eliminaci živelného parkování v severní části Heřmánkovic se vymezuje plocha: 
 

označení účel parametry dopravní návaznost 

Z1-PV1 
parkoviště  

Heřmánkovice - sever 

- max. 20 parkovacích míst 
pro osobní automobily ve 

veřejné zeleni 

- stavba bude provedena 
v návaznosti na současnou síť 

pozemních komunikací 

 
a nahrazuje ho textem: 

„Veřejná prostranství v území obce Heřmánkovice tvoří především místní pozemní 
komunikace a některé účelové pozemní komunikace doplněné parkovacími místy, plochami 
veřejné sídelní zeleně a veřejně přístupné plochy v okolí Kostela všech svatých a navazujícího 
areálu hřbitova. 

V této kapitole výše vymezené plochy budou využívány v souladu 
s podmínkami stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP“. 

 

I.1.e) Koncepce uspořádání krajiny 

Koncepce uspořádání krajiny 

 Změna č. 2 vkládá text: 

„Obec Heřmánkovice leží v kvalitní krajině Broumovského výběžku (11 Broumovsko) s vysokou 
úrovní životního a přírodního prostředí. Koncepce uspořádání krajiny je založena na vytváření 
podmínek pro zachování kvalitního krajinného, přírodního i životního prostředí a pro zachování 
prostupnosti krajiny.                                                                  

Její území je součástí CHKO Broumovsko, jejíž nadmístní hodnoty jsou respektovány, stejně 
jako evidované lokality ochrany přírody a územní systém ekologické stability. 

Umísťování parkovišť pro karavany a obytné vozy, kempů a autokempů, mobilních domů, 
maringotek, přívěsů či kontejnerů s trvalou či dočasnou funkcí bydlení nebo rekreace je 
s ohledem na nesporné výrazné hodnoty přírody a krajiny nepřípustné.“ 

 Změna č. 2 vkládá nadpis části „Vymezení ploch s rozdílným způsobem využití, 
včetně ploch změn v krajině“ a vkládá poslední odrážku „- NU – přírodní všeobecné, v nichž 
jsou zahrnuty části nezastavěného území obce na lesních pozemcích, trvalých travních 
porostech, orné půdě, vodních plochách a ostatních plochách nacházející se v I. a II. zóně 
CHKO a plochy lokálních biocenter“. 

 Změna č. 2 ve větě nad tabulkou vypouští na začátku slovo „Nově“ a vypouští slovo 
„krajina“, které nahrazuje slovním spojením „změn v krajině“. 

 Změna č. 2 vypouští tyto plochy změn v krajině: 

označení 
plochy 

využití plochy účel nově navržených ploch krajiny 
velikost 
plochy 

Heřmánkovice  

VV1 vodní plocha 
- zvýšeni retenčních schopností území 
- zvýšení ekologické stability území 
 

0,32 ha 

VV3 vodní plocha 
- protipovodňová ochrana území 
- zvýšení retenčních schopností území 

0,28 ha 
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Změna č. 2 vkládá za tabulku oddíl: 

„Zelená infrastruktura 

Zelená infrastruktura zahrnuje plochy zeleně samostatně vymezené v kapitole I.1.c) 

a stanovuje podmínky jejich využití v kapitole I.1.f)“. 

 
 Změna č. 2 vypouští podkapitolu: 

„e.6. další opatření k obnově a zvýšení ekologické stability krajiny 

Nejsou navrhována další opatření k obnově a zvýšení ekologické stability krajiny“. 
 
Rekreace 

Změna č. 2 v prvním odstavci vypouští slovo „krajiny“ a nahrazuje ho slovem „území“. 

 Změna č. 2 vkládá na konec kapitoly text: 

„V této kapitole výše vymezené plochy budou využívány v souladu 
s podmínkami stanovenými v kapitole I.1.f) tohoto ÚP“. 

 

I.1.f) Podmínky pro využití ploch a prostorové uspořádání vymezených ploch s rozdílným 
způsobem využití 

 Změna č. 2 v oddíle ploch SV, SC, SX a MU vypouští odstavec Hlavní využití. 

Změna č. 2 v oddíle ploch SV v odstavci Přípustné využití přesouvá na konec první 
odrážky část textu z Hlavního využití „s chovatelským a pěstitelským zázemím“, vkládá 
druhou odrážku „- bytové domy ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. 
p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice)“, v odstavci Nepřípustné využití … vkládá na 
konec první odrážky text „(kromě stabilizované plochy na pozemcích st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. 
č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice)“, v odstavci Podmínky prostorového uspořádání 
…vkládá na konec první odrážky text „, v plochách Z.1-Z2 a T.1-Z2 jedno nadzemní podlaží a 
podkroví“ a na konec druhé odrážky vkládá text „ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, 
st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 154/2 v k. ú. Heřmánkovice maximálně 1,0“ a na konec třetí 
odrážky text „ve stabilizované ploše na pozemcích st. p. č. 53, st. p. č. 401, p. p. č. 154/1 a p. p. č. 
154/2 v k. ú. Heřmánkovice se nestanovuje“ a vkládá odstavec: 

„Podmíněně přípustné využití: 

- v plochách Z.1-Z2 a T.1-Z2 stanovené Přípustné využití za podmínky, že bude 
respektováno prostředí statku broumovského typu v sousední stabilizované ploše SX“. 
 

 

Změna č. 2 v oddíle ploch SX v odstavci Přípustné využití přesouvá na konec třetí 
odrážky část textu z Hlavního využití „s chovatelským a pěstitelským zázemím“. 

 

Změna č. 2 v oddíle ploch SX do odstavce Podmínky prostorového uspořádání včetně 
základních podmínek ochrany krajinného rázu vkládá třetí odrážku tohoto znění „nová stavba 
hlavní respektující charakter a strukturu dosavadní zástavby se připouští na pozemku 
p.č. 2372 v k.ú. Heřmánkovice s koeficientem zastavění stavbou hlavní v rozmezí 0,05 až 
0,08“. 

  

Změna č. 2 v oddíle ploch WU, AU, LU, NU a MU vkládá na konec odstavec: 

„Vylučuje se: 
-    technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro 
     akumulaci energie 
-    stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
-    těžba nerostů“. 
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Změna č. 2 vkládá za oddíl ploch LU oddíl ploch: 

„NU – přírodní všeobecné 

Hlavní využití: 
- přírodní a přírodě blízká společenstva. 

Přípustné využití: 
- není stanoveno. 

Nepřípustné využití: 
- způsob využití nesouvisející s hlavním nebo podmíněně přípustným využitím. 

Podmíněně přípustné využití: 
- dopravní infrastruktura, 
- technická infrastruktura, 
- nemotorová doprava, 
- zemědělské a lesnické využití, 
- vodohospodářské využití, 
- myslivost. 

Pro podmíněně přípustné využití je podmínkou pro uskutečnění záměrů v jejich 
konkrétní podobě a konkrétním umístění, že nedojde k negativnímu ovlivnění 
územních podmínek pro hlavní využití. 

Vylučuje se: 
- technická infrastruktura charakteru výroben a zdrojů energie a zařízení pro 

akumulaci energie 
- stavby charakteru budovy pro zemědělství a lesnictví 
- těžba nerostů“. 

Podmínky prostorového uspořádání, včetně základních podmínek ochrany krajinného 
rázu: 

 Změna č. 2 z názvu oddílu vypouští na začátku slovo „Obecné“ a za slovním 
spojením „prostorového uspořádání“ vypouští text „platné pro veškeré stavby v území“. 
  

Změna č. 2 vypouští kapitoly: 

„h) vymezení veřejně prospěšných staveb a veřejných prostranství, pro které lze 
      uplatnit předkupní právo, s uvedením v čí prospěch je předkupní právo zřizováno, 
      parcelních čísel pozemků, názvu katastrálního území a případně dalších údajů 
      podle § 8 katastrálního zákona 

 Stavby a veřejná prostranství tohoto charakteru se nevymezují.“ 

„i) stanovení kompenzačních opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona  

Kompenzační opatření podle § 50 odst. 6 stavebního zákona se nestanovují.“                       
 

„k) údaje o počtu listů územního plánu a počtu výkresů grafické části 

Počet listů textové části územního plánu  ........... 16 

Počet výkresů grafické části ................................ 3.“ 
 

 

 

 

Změna č. 2 do závěru ÚP vkládá kapitolu I.2.k) tohoto znění: 
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I.2.k) Vymezení definic pojmů, které nejsou definovány v tomto zákoně nebo v jiných 
právních předpisech 

 

Pro jednoznačný výklad tohoto územního plánu se definují následující pojmy takto:  

maringotka - speciálně konstruovaný přívěs určený k tažení, tvořený kabinou umístěnou na 
podvozku, který je umístěn jako výrobek plnící funkci stavby, 

mobilní dům (také Mobilheim, mobilhaus nebo mobilhome) – výrobek plnící funkci stavby, 
postavený na pevném rámu na konkrétní místo, s vlastními koly nebo bez kol, umožňující 
transport; může sloužit pro bydlení, rekreaci nebo ubytování; jeho architektonickým pojetím 
či užitým materiálem významně kontrastuje s převládajícím charakterem zástavby 
a nerespektuje podmínky ochrany krajinného rázu a hodnot území, 

kontejner – výrobek plnící funkci stavby, který byl vytvořen tovární přestavbou vyřazeného 
lodního kontejneru nebo výrobou speciální obytné buňky; jeho architektonickým pojetím či 
užitým materiálem významně kontrastuje s převládajícím charakterem zástavby 
a nerespektuje podmínky ochrany krajinného rázu a hodnot území, 

přívěs (také obytný přívěs nebo karavan) –  přípojné vozidlo bez vlastního motoru, které se 
zapojuje za osobní automobil, 

obytný vůz – plnohodnotné motorové vozidlo s integrovaným obytným prostorem. 
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